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Matins on Sunday, August 18

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH IE" AYTOYXTOY
Kupiakr| peta v ‘Eoptiv

OPOPOX
XO0POX
"Hyog Bapi.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Tfig OKTAYOL - - -

AnoAVTiKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyog Bapig.

KatéAvoag 16 Ztavp@d oov Tov Bavatov:
Nvépéag 1@ Anoth tov [apadercov- v
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaieg, kai toig
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY EMETAENG, OTL
avéotng Xplote 6 Oe0g, MUPEXOV TG KOGU® TO
peya EAeog.

A6éa. To avto.

KatéAvoag 16 Ztavp@d oov Tov Bavatov:
nvépéag 1@ Anoti tov [apadercov- v
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaieg, kai toig
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY ENMETRENG, OTL
avéotng Xplote 0 Oe0g, MUPEXOV TG KOGU® TO

peya €Aeog.

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Menaion - August 15
Sunday after the Feast

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. [coasol

Glory. Repeat.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. [coasol



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 18ng Adyovotou

Kat viv.
' AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.
e "Hyog o'.
'Ev 1] ['evvnoet, v mapBeviav épuAagag.
'Ev 1] Kowpunoet, 10V KOGHOV 00 KATEALTIEG
Beotoke. Metéotng pog v {wnv, Mntnp
vnapyovoa T (wiig, Kal Talg mpeoBeiong Talg

00l AUTPOLEVT], €K BaVATOL TRG PUXKG TIHAV.

IEPEYX
"ETi kad €T €v gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

XOPOZX- Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, EVOOEOL, SeaTolvNG UGV,
®eoToKoUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Tacav TV Ny NH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV 1
Baoeia kai 1y Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
Kal tod Yio0 kai tod dayiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOZ- Apnyv.

XO0POX
Kabwopa A'.

Ti¢ OKtwnyov - - -

Both now.
Apolytikion of the Feast.
o Mode 1.

You gave birth yet preserved your
virginity. You fell asleep in death yet did not
desert the world, O Theotokos. You were
transported to life, as you are Mother of Life
and, by virtue of your intercessions, deliver our

souls from death. iso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -
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"Hyog Bapic.

H (o) év 16 10 AVEKELTO, KOl Qpayig

év 1@ AMBw €mékeltor mg PaciAéa vvodvTy,
OTPATIATAL EQUAATTOV XPloTdV, Kai AyyeAot
€60&alov, wg Beov dbavatov: yovaikeg 6¢
ékpavyalov: Aveotn 6 KOplog, mapexmv 1@

KOOH® TO pEya EAEDG.

Aob&a.

TH TPINHEPW TAPT] GOV GKLAEDT NG TOV
Bavatov, Kai eBapévta tov &GvBpwmov, Ti
{oNOOopw €yEpael oV, AVAOToag XPLoTe O
Bedc, oG P GvBpwmog: §0&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

Avaponoov Aautd, Tig 1| tapodoa
‘Eoptn; "Hv dvopvnoa gnoty, év 16 Bl
1OV PaApdv, og Buyatépa Beomonda kal
[TapBevov, petéotnoev avtny, TPOG TAG
€kelBev povag, Xplotog o €€ autfig, &vev
omopdg yevvnBeig kai 61 TodT0 Yaipovot,
UNTEPEG Kail Buyatépeg, Kal vOp@al XploTtod,
Bodoatl Xaipe, 1] HETAOTRON, TIPOG T AV
BaoiAeia.

Ti¢ OKtwnyov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog Bapog.
"Ec@paylopévou tod pvnpatog, 1 (on
€K Ta@oL AvéTelhag Xplote 6 Be0G Kai TRV

Bupdv KekAelopévay, Toig Mabntaig énéotng,

Grave Mode.
Life was placed in the sepulcher, and a
seal was placed on the stone. The soldiers
were guarding Christ like a sleeping king. The
Angels glorified Him as their immortal God.
And the women cried aloud, “The Lord has
risen, and He has granted to the world the great

mercy,” [GOASD]

Glory.

While You were buried for three days,
You devastated death. You brought life to
humanity, which had been destroyed; and
when You rose, You resurrected it, O Christ

God, as the benevolent Savior. Glory to You!
[GOASD]

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Tworje.

Prophet David, tell us please, what do
we celebrate today? * “The Assumption of
the one, whom in the Psalms I extolled * as
daughter and Virgin and the Mother of God,
* when Christ, who without seed was born of
her, himself * transported her to heaven, to the
mansions there. * And on this day especially
mothers, * daughters, and brides of Christ
salute her with joy, * ‘Rejoice, O Lady! You
were transported * to the royal courts on
high!”” tso)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O

resurrection of all. Through them You renew a



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 18ng Adyovotou

1 MAVTWV AvaoTaolg TTvedpa e0Beg 61" adTRV
gykovi{v M1y, Kot 10 pEya oov EAg0G.
Aob&a.

"Emti 10 pvijpa €6papov yovaikeg, HETH
SaKPLEV PLPA PEPOLOAL, KL OTPATIOTAV
QLAXOGOVIWV O€, TOV TOV OAwV BaoiAéa,
g\eyov mpog avutdg Tig dmokvAioet v
1OV AlBov; Kal pwvi|g AcwpdTv FiKovov
Aeyobong. Aveotn 0 peyaAng BovAfg AyyeAog,
natroag Tov Bavatov. IMavtodvvape Kopie,
d6&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog a’. Tov tdgov cov Twtrip.

‘O mavTIpog Xopog, TV GOV
AmnootoAwv, RBpoichn Bavpaotdg, Tod
knéedoat év8oEmg, T0 GAPG oov TO GpaAVTOV,
@cotoke Iavopvnte: oig cuvdpVOAY, KAl TGV
AyyeAwv ta MAN0N, TNV Metdotaoty, v onv
OEMTAG VPN HODVTEG TV THiOTEL E0PTALOHEV.

EdAoyntapia Avastaopa.
"HyogmA. a’'.

Eb)oyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIKNUATA gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETTAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 6
Zotp, TV oYLV KaBeAovTa, Kal oLV €0VTGH
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASov mavtag

éAevbeproavra.

right spirit within us, according to Your great

Mercy. (coasol

Glory.

In tears, the women ran to the tomb,
bringing ointments. And they were saying to
one another, “Who will roll away the stone for
us?” For You, the King of all, were guarded
by soldiers. Then they heard the angelic voice
addressing them, “The Angel of great Counsel
has trampled death, and He has risen!” O
almighty Lord, glory to You! icoasp)

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tégov aov Terip.

The honorable choir of the all-wise
Apostles * miraculously came, O august
Theotokos, * to bury your immaculate holy
body with dignity. * Joining them, the hosts
of holy Angels extolled you. * With solemnity
they sang and praised your Assumption, *
which we faithfully celebrate. 1o

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Tolg SAKPLOY, @
MoaBnTplon Kipvate; 0 AOTPATTOV €V TG TAPR
"Ayyelog, mpoaepBeyyeto taig Mupopopoig
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yap €€avéotn 10D PHVIHOTOG,.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO PVijp& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Mupo@Opol YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoat, TpOg TO PVi|HG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaedg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp@dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tprada, €v pd T ovoiq, oLy 101G Xepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,

oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.
Giving birth to the Giver of life, O Virgin,

you delivered Adam from sin, and to Eve you
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avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaXLTNV O€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal

avBpwmnog.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAoLia. Ao&a

ooy, 0 Oeag. (3)

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VAa&ov NHaG, 6 Bedg, TH of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH@V
Xplot® 10 Oed mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot nvAGYNTai 0oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el

KOl €1¢ TOUG ai@dVAG TRV KiOVV.

XOPOZ- Apnyv.

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

“Ynakor). "Hyog Bapic.
‘O fpetépav popenyv avorafov, Kol
VMoPEIVAG ZTALPOV COHATIKADG, ODTOV
HE TR GvaoThoel oov, XploTe 6 Oedg, mg

Qu\avBpnnog.

have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, O benevolent Lord. icoasoi
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XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapig.
TV aiypodwoiav Z10v, €k TAGVNG
EMoTpePag, Kape ZOTnp (®woov, eéaipnv

dovAomnabeiag.

'Ev 1® vOT1® 6 oneipwv OAlYELg, vnoteiog
HETH SakpLWY, 00TOG Xapdg Spéetan,
dpaypata dellwotpoiac.

AO6&or Kai vOv.

Ayio ITvedpat, mnyn 1@V Beiwv

Onoavpopdroy, £€ ob cogia, oVVEDLS, PORog:

adT® aiveaig, §0&a, TN, Kai KpATOG,.

Avtigwvov B'.

"Eav prj Kopiog oikoSoprion oikov tov Tig
YuynG, HATNV KOTUAHEV: ATV Y&p adToD, 00
npa&lg, o0 Adyog TeAeTTan.

Tob kapmod Tfig yaoTpog, ot ‘Ayiot
TIVEDHATOKIVIT®G, GvaAaotodot, mTatpida

doypata vioBeoiag.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayiw ITvedpat, 0 cOPMOVTR TO glvon Exet

TIPO TAVTWV Yap Bedg, T@GV OAV KupLOTNG,

QAOG ATPOCITOV, (N TOV TTAVIWV.

Avtioovoev I,

Ot poPovpevol Tov Kvplov, 6600¢ (wi|g
€VPOVTEG, VOV Kal el pakaplodvial, d0&n
AKNPAT®.

KOKA® Tfig Tpamédng oov, G OTEAEXT
BAéwV Ta EKyova oov, Xaipe eDEPAivVOv,

TIPOCAYDV TADTA, TG XPLOTEH TIOHEVAPYO.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Grave Mode.

You returned the captives of Zion from
their wandering. As for me, enliven me, and

free me from captivity to passions. icoasoi

In the south those who sow afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of

joy, the staff of life everlasting. icoasp;

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of
divine treasures. From Him is wisdom,
understanding, and fear. To Him praise is due,

glory, honor and dominion. icoasp)

Antiphon 2.
Unless the Lord builds the house of the
soul, we labor in vain; for without Him no

action or word is accomplished. icoasp)

Moved by the Spirit, the saints produce the
Father’s dogmas about the sonship of the fruit
of the womb. tcoasp;

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the universe has its
existence. For He is God before all, universal
lordship, unapproachable light, and the life of

all. tcoaspj

Antiphon 3.
Those who fear the Lord and find the
ways of life, both now and ever will be called

blessed, for having immortal glory. coaso

As you see your offspring like olive trees
around your table, rejoice and be glad, chief

shepherd, as you bring them to Christ. rcoasol



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 18ng Adyovotou

Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TTvevpaty, fubog xaplopdtwy,
nmAoDTtog 80&NC, Kppdtwv PaBog péya:

opodo&ov IMatpi kKal Yid, Aatpeutov yap.

IIpokeipevov.
Avaom 0y, Kopie 6 O@gog pov, DVPwdnTw
1 X€lp oov, pn EmMAGON TV MEVIT®V OO0V €ig

TéAOG. (61¢)
Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An

KapdSIiQ pov.
Avaotn o, Kopie 6 ©edg pov, HPndntn
1 X€lp oov, pn EMAGON TV MEVITOV GOV €ig

TENOC.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.
XOPOZ- Xoi, Kipie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NHAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is an ocean of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the
Father and the Son, and therefore to be

WOFShiped, [GOASD]

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. [SAAS]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
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ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOZ- Apnv.
ANAT'NQXTHX
Tod Mnvaiov - - -
Kovtdaxuov tii¢ ‘EopTijc.
"Hyog mA. B°. Avtdpuelov.

Trv év npeoPeiong akoipntov BeotdKov,
Kal pootaciong petdBetov éAmida, tdgog
KOl VEKPWO1G 00K EKPATNOEV: WG Yap (wfig
Mntépa, TpOg TNV (WNV HETECTNOEY, O UNTPAV

oiknoag aemapbevov.

Ti¢ Oktenyov - - -
Kovtakiov Avaotaoipov.

OVKETL TO Kpatog ToD Bavatov, ioyvoel
KOTEXEWV TOVG BPOTOVG XPlOTOG YApP KATHABE
ouvIpifwv, kal Aav Tag Suvapelg adTOD:
deopeitan 6 Gdng, [TpoPfiTal CLPHPWVKG
aydAhovtar ‘Eméotn, Aéyovieg, ZoTnp 101G v
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‘0 Oikog.

"Etpepe katwbev & KataxBovia onjpepov,
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ALTPOTH HHAOV B, TG KATARADCAVTL VOV
Bavatou v Suvapy. AAaAdEwpev Kai
Bonowpev 1@ Addy, Kal toig é§ ASap: EvAov
To0TOV eionyayev: €€€pyeabe ol motol €ig v
avaotaoy.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Menaion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode pl. 2. Automelon.

Tijv év npeofeian.
The Theotokos is undying in intercession.*
Immovable is our hope in her for protection. *
Neither death nor burial prevailed over her. *
As she is Mother of Life, she was removed to
life by Him, * the Lord who lived in her ever-

virgin womb. i)

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

No longer will the power of death be able
to detain human beings. For Christ went down
and crushed it and destroyed all its forces.
Hades is shackled, and the Prophets in unison
rejoice and proclaim, “The Savior has come to
those in darkness. Come out now, believers, to

the resurrection!” rcoaso;

Oikos.

The netherworld below was trembling
today, Hades and death, before One of the
Trinity. Earth shook, and when they saw You,
the doorkeepers of Hades quaked. Now all
creation, along with the Prophets, rejoices
and sings You an ode of triumph, O God our
redeemer, who now destroyed the force of
death. And let us shout aloud to Adam and his
descendants, “A tree brought him in. Come out

now, believers, to the resurrection!” icoasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Synaxarion
From the Menaion.

On August 18, we commemorate the holy

Martyrs Florus and Laurus.

On this day the holy multitude of paupers
that crushed the idols died by fire.

On this day, we commemorate the holy

Martyrs Hermus, Serapion, and Polyaenus.

On this day, we commemorate the holy
Martyr Juliana near Strobilus. We also
commemorate the holy Martyr Leo, who

contested by the sea, near Myra of Lycia.

On this day the four Ascetics in the desert

died in peace.

On this day we commemorate our fathers
among the saints, John and George, Patriarchs

of Constantinople.

On this day we commemorate our devout
and God-bearing father Arsenius the New, who
was from loannina and lived as an ascetic on
the Island of Paros.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Dormition
Ode i. Mode 1.

Adorned with glory divine, O Virgin, *
is your most sacred and illustrious memorial,
* gathering the faithful all together joyfully

to sing * in processions led by Mariam, with
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001 HETO PWVIG aiveoewg Kopte.
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Son. * For He has been greatly glorified. icoas)
Ode iii.
O Wisdom of our God and His Power that
has created * and is sustaining the universe, *
reinforce Your Church, O Christ, * preserving
her unshaken and unmoved. * For You alone
are holy, * O Lord, and You repose in Your

holy ones. icoasoi

Ode iv.
Sayings of the Prophets and mysteries
* revealed Your incarnation from a Virgin
mystically, O Christ: * that Your lightning’s
brightness as light for Gentiles would emanate.
* The abyss calls out to You with a voice
of gladness: * To Your strength be glory,

benevolent Lord! tcoasos

Ode v.
O Christ, I shall tell of Your virtues *
and of their beauty, divine and ineffable: *
As coeternal and hypostatic radiance * you
shone from glory eternal; and coming forth *
incarnate from the Virgin’s womb, * You have
risen as a Sun * on those in darkness and in the

shadow of death. coaso;

Ode vi.

Briny and born of the deep, * the fire in
the maw of the whale * was a prefiguring of
Your three-daylong burial; * and of this figure
was Jonah the interpreter. * For, preserved
unscathed as before he was swallowed up,
he cried out: * I shall sacrifice to You with a

voice of praise, O Lord. icoaso;
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Ode vii.

Counterposed against audacious ire * and
the furnace’s fire, the love for God * made
the fire cool as dew, * while the ire it derided,
* counteracting in the midst * of flames the
musical organs with the three-toned, rational,
* God-inspired lyre, * the three holy Servants
chanting: Lord our God, * You are glorified, O
God * of our fathers, You are blessed. icoasoi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Unto the Servants in the furnace, * God’s
almighty Angel showed a flame * burning the
impious, but the saints * cooling as with dew.
* Into a life-welling fountain He has made the
Theotokos, * gushing destruction upon death,
but life to those who sing the hymn: * We who
have been redeemed chant in praise of the only
Creator, * exalting Him supremely unto all the

ages. [GOASD]

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)
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ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BedV NPV IKETEVOW}EV.
XOPOZ- Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zooia. ‘'Opboi. Akovowpev T0D ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYZX- Eiprjvn néot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti cou.
IEPEYX

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
ATIAKONOZ- [Tpooywpey.
XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig dylag tpamélng)

‘Ewbivov H’
Todvvny 20:11 — 18

T& kap® €keive, Mapla elotrkel Tpog
6 pvnpein kAalovoa EEm. g 0DV EKAALE,
TapEKLYPEV €ig TO pvnpelov Kal Bewpel 600
ayyeAoug €v Aevkoig kaBelopévoug, Eva pog
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€Kelto 10 odpa 10D ‘Inood. Kal Aéyovotv
a0Th €KeIvol yoval, Tt KAaielg; Aéyel adtoic:
dT Apav Tov Kopiov pov, kol odk oida mod
£€0nkav adToV. Kal tadta eimodoa €0Tpaen
€1 T oMo, Kal Bewpel Tov Tnoodv £01dTAQ,
Kal 00K fjoel 611 'Inoodg €oTl. Aéyel avTh O
‘Inocod¢: yova, ti kAaielg; tiva {nteic; ékeivn
dokodoa 0Tt O KNMovpog €0TL, AEyel aOTH:
KUp1E, €l oL éBaotacag adtdv, einé pot mod
€0nKog aTOV, KAY® aDTOV Gp@. AEyel aOTH O

'Inoodg Mapia. otpageioa ékeivn Aéyel adTR:

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 8
John. 20:11 - 18

At that time, Mary stood weeping outside
the tomb, and as she wept she stooped to look
into the tomb, and she saw two angels in white,
sitting where the body of Jesus has lain, one
at the head and one at the feet. They said to
her, “Woman, why are you weeping?” She said
to them, “Because they have taken away my
Lord, and I do not know where they have laid
him.” Saying this, she turned round and saw
Jesus standing, but she did not know that it
was Jesus. Jesus said to her, “Woman, why are
you weeping? Whom do you seek?” Supposing
him to be the gardener, she said to him, “Sir, if
you have carried him away, tell me where you
have laid him, and I will take him away.” Jesus

said to her, “Mary.” She turned and said to him
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in Hebrew, “Rabboni,” which means Teacher.
Jesus said to her, “Do not touch me, for I have
not yet ascended to the Father; but go to my
brethren and say to them, I am ascending to my
Father and your Father, to my God and your
God.” Mary Magdalene went and said to the
disciples, “I have seen the Lord,” and she told
them that he had said these things to her. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. ico

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.
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For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

15
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Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o)

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol
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PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.
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XOPOX
Kopie, éAénoov. (1)

IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoic Kai grAavBpwia 100

povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpatt, VOV Kal del Kal €i¢ TOLG HiDVAG TRV
alvav.
XOPOZ- Apnyv.

O Aaog {otatar S1a v © " "Qénjv.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTépa 10D PWTOC €V
OHVOLG TIH®VTEG HEYOAVVOLLEV.
XOPOX

Qon 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog o’.

Yriy. MeyaAbvet 1) Yoxn pov tov Kipiov,
Kal nyaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthpt pov.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV

adpBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ PEYOADVOHEV.

Ytiy. On EnePfAcyev émi vy tameivwaty
)¢ S0VANG adTOD - 60V ydp, Ao T00 VOV

Hakapioot pe maoat al yeveai.

Thv e tépav TV XepouPeip, kal

€véo&oTepav, AOLYKPITMOG TAV Lepageip, TV

ad1pBopwe, Beov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.
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CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 1.

Verse: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Savior. mxwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni
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Ytiy. ‘Omn €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai &ytov 1o 6vopa avtod, kai to Exeog adTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTIIOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aOTAV.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovav,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Yriy. Avieddfero Tapani maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuav, 16 APpady, kai T omépUATL
avToD Ew¢ aidVOC.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
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Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coasni

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxwv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. tcoasni

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv)
Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adapBopwg, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.
‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog a’.

Al yeveal o, pakapi(opév ag, v povny
O¢eoTOKOV.

Neviknvtan g eUoewg ol dpoy, €v ool
[TapBeve Gypavte, mapBevevel yap TOKOG, Kal
Cwnv npopvnoteveTa Bavatog. ‘H peta tokov
[MapBévog, kal peta Bavatov (doa, omlo1g &el,

BeoToOKE, TNV KANpovopiav oov.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Nag, 6 Beog, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng UGV,
BeoTOKOL Kai aetmapBévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol thaav TV (@NV THHEV
Xplo1®d 1@ Oed mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVANELG TGV
o0pavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiVOV.
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do we magnify. coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 1.
Now all generations call you blessed, O

only Theotokos.

In you the laws of nature are defeated,* O
undefiled Virgin pure. * In virginity childbirth
was accomplished, and death introduces life. *
You, after bearing, are virgin, and after dying
are living. * Mother of God, * ever save your

inheritance. icoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
XO0POX
"Hyog B’
Aylog KOplog 6 ®e0g 1ipav. (6ig)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ o,

Tii¢ OKtwnKovL - - -
"E€amooterAdpiov.

To H 'E®0wvov.
"Hyog B’. Toigc MaOntaic ouvéAOwyuev.

AVo Ayyéloug BAeYiaoa, EvéoBev ToD
pvnueiov, Mapia é€emAntteto, Kai Xplotov
ayvoodoa, g Knmovpov énnpata: Kopie mod
T0 0®OpQ, 10D 'INood pov téhekag; KA oEeL
8¢ todtov yvodoa, elvat adtov, TOV ZeTHpa
fikovoe: M1 pov émntov, mpog tov Iatépa

areyt, eine toig &8eAQOig pov.

Tii¢ ‘Eoprijc.
"Hyogy’'. Avtduehov.

Tod Mnvaiov - - -

AnooToAOL €K TIEPAT®YV, CLVABPOIoBEVTEQ
évBade, I'eBonpavn @ xwplw, kndevoate Hov
TO OQH Kal oL YiE kal Og€ pov, moaparaf3e

{HOUL TO TIVEDpQ.

Oi Aivorl. "Hyog Bapic.
[T&oa mvor) aiveodtw tov KOplov. Aiveite
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G LYioTOWG. X0l IpeNeL VUVOG T® Oed.
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CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 8.

Mode 2. Let us in faith.

Toic MaBntaic cuvédapev.
Amazed was Mary Magdalene, * seeing
two Angels sitting * inside the tomb. Then
unaware * that it was Christ, she asked Him, *
“Tell me, sir, where have you taken * the body
of my Jesus?” * as if He were the gardener.
* He said her name, and then she recognized
Him; * and she heard the Savior say, “Do not
touch me. * Go, tell my brethren that I am *

ascending to our Father.” rcoasol

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

Anéotolot €k mepATV.

Apostles, you have assembled * from
every corner of the earth * here in Gethsemane
today; * now come and bury my body. *

And You, my Son and my God, * receive my
departing spirit. iso)
Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi
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Aivette adTov, mavteg ot &yyeAol abtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol
npenel VPvog 1@ Oed.

Aiveite a0tV fJAI0G Ko geAnvn, aiveite adTtov mavta T
GoTpa Kol 10 PAC.

Aiveite a0tV of ovpavol T@V ovpavAY Kal 10 Béwp TO
VTEPAVK TAV oLpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘0T avToG €ing, kai éyevhdnoav, adTog éveteidato, kai

éktiobnoav.
"Eotmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Atveite 1ov Koprov €k Tiig yiig, Spdrovteg kai ndioon
&Buooot.

ITdp, xaAala, x1ov, KpOoTaAAog, vedpa Katonyidog, To

TIO100VTX TOV AGYOV a0TOD.

Ta 6pn kol mévteg ot fouvoti, EOAa KaproEoOpa Kai
ool KESPOL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

Booheig TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kol mavTeg
Kpltad yig.

Neaviokot kai mapBévot, peoUTEPOL PETA VEDTEP®V*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

povou.

‘H ¢€opoAdynoig avtod €mi yijg Kal obpavod. Kal
VYIRoeL KEpag Aaod adToD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad
gyyllovtL aOT®.

"Acate 16 Kupie dopa kavov, 1 aiveoig adtod &v
€kKAnoia doiov.

Evgpavinte TopanA €ni 1@ momoavtt autdv, Kai ot
viol X1V dyaAMidoBooav éml 16 PaotAel avT@v.

Aiveodtooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoAtnpio Yordtwoav a0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ autod kol bPoael

TIPaETg év owTnpia.
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Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.
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Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl avT@V, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOic.

Tod Sfjoon To0g BacIAET adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomédang o16npaic.
Ti¢ Oktwnyov - - -
STy pa Avactaotpa.
"Hyog Bapic.
Tob notfjoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn éotan mdat Toig daiolg avToD.

Avéotn XploTog €K vekp@v, ADONG
Bavatou ta Seapd: edayyeAilov yij xapav

peyaAnv- aivelte ovpavoi Geod v doav.

"Hyog Bapvg.

Alvelte Tov O¢gov €v 10i¢ ayioig aiToD,
QiVelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
TIPOOKLVIOWHEV Gylov Koplov, Tnoodv tov
HOVOV QVOPAPTTOV.

"Hyog Bapog.

Aiveite autov €nl tai¢ Suvaoteiaig alTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBog T peyaiwaoivng
a0To0.

Xp1oT0D TV AVAOTAGLY, TIPOCKLUVODVTEG
00 Towopedar a0TOg Yap UGG E0waey, €K TOV
AvopLAV THGV- éylog Kiopilog 'Inoodg, 0 deiéag

TNV GVAOTOOV.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Grave Mode.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death. O earth, proclaim
the good news of great joy! You heavens,
praise the glory of God! coaso;

Grave Mode.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Having beheld the resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord, Jesus, the only

sinless One. coasni

Grave Mode.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

We never cease to honor the resurrection
of Christ; for it was He who saved us from our
transgressions. Holy is the Lord, Jesus, who

showed us resurrection. icoasoj
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"Hyog Bapic.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
altov v YaAmpiw kal kibdpq.

Ti dvtanodoowpev 16 Kupie, mept
TAVTOV OV AVTOTESOKEV HRTV; SU fpdg @0g
év avBpomolg 61 Vv kKatagbapeioav evoy,
0 AGYog oGpé €yEVeTOo, KOl EOKTVWOEV €V TIHIV:
TIPOG TOVG AXAPIOTOLG O EVEPYETNG: TPOG TOLG
alypaA@Toug 6 EAevBepOTNG TTIPOG TOLG €V
okotel kadnpévoug, 6 “HA10g Tig Sikanoovvng:
€Ml TOV XTaupov 0 anadn|g, €ml Tov &dnv 1o
OAOG €mi Tov Bavatov 1 (w1 1] GvaoTactg Six
TOUG TIEGOVTHG: TIPOG OV forowpev: ‘O Beog

MUV 66&a oot.

Tfig EopTijc.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog 8'. Q¢ yevvaiov év Mépuot.

Alvelte a0tV €v UGV Kal XOp@, AIVelTe
aOTOV €V Yopdaic Kai Opydve.

T1 év66&w Kowpnoet oov, odpavoi
émayaAAovtal, kKol AyyéAwv yéynde ta
OTPATELHATA: TIACA 1) Y] 6€ eD@paiveTal,
®onv oot €§0d1ov, npocewvodoa Tf Mn1pi,
10D T®V OA®V §0OLOVTOC, ATEIPOYOLIE,
[Mavayia [TapBéve, 1} T0 yévog, TV dvBpanwy

PLOAEVT, TIPOYOVIKFG ATOYACENG.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

T1 év66&w Kowpnoet oov, odpavoi
emayaAdovtal, Kai AyyeAwv yeynoe ta

oTpateLpaTA- OO 1) Y 8¢ evDPpaiveTa,

Grave Mode.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

What shall we give back to the Lord for all
He rendered to us? For us, God lived among
men. For human nature that was damaged,
the Logos became flesh and dwelt among us.
To the ungrateful He is the Benefactor; to the
captives, the Liberator; to those who sat in
darkness, the Sun of Righteousness. He who
is dispassionate suffered on the cross; He who
is the Light shone in Hades; He who is the
Life trampled death. For the fallen He is the
resurrection. Let us cry aloud to Him, “Glory

to You our God!” icoaso

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. To a brave one.

Qg yevvaiov év Maptuot.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaasi

Your Dormition is glorious. * All in
heaven are jubilant, * and the hosts of Angels
are joining us on earth, * as we rejoice
celebrating it * and sing with exultant joy *
sacred funerary hymns * to you, Mother of
Christ our God, who is Lord of all. * O all-
holy and ever-virgin Lady, from hereditary

judgment * you have delivered humanity. rsoi

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

Your Dormition is glorious. * All in
heaven are jubilant, * and the hosts of Angels

are joining us on earth, * as we rejoice
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oonv oot é€0dov, mpoocewvodoa T Mn1pi,
100 TOV OA®V 8e0TIOLOVTOC, ATEIPOYOIE,
[Mavayia [TapBeve, 1] T0 yévog, TV dvBpanwy

puoapévn, TPOYOVIKTG AMOPACENG.

Ytiy. Avaotnbi, Kipie, €ig v avanavoiv
0ov, 00 Kal 1 KISwTog T00 ayldauatog aou.

"EX mepatwv ouvedpapov, ATIOOTOAGV
ot ipokprroy, Beapyiey vedpatt tod kndedoai
o€’ Kal amo yig aipopévny ag, mpog HYog
Becdpevor, v ewvny tod I'afpmA, év xapd
aveBowv oot Xaipe Oxnpa, g OedtnTog
OANG: xaipe povn, ta eniyelax 10ig v, 16

TOKETG GOV CLVAYAOA.

Ytiy. Quooe Kopiog 16 Aavis dAnbeiav
Kal o0 pr dBetnoet avtv- ‘Ex kaprmod T

KolAiag oov Orjgopat émi 100 Bpdvou gou.

Tnv {wnv 1] Kunoaoa, TPog (wNV
petafePnkag, tf oentf] Kowunoet oov v
aBavatov, SopuPopoLVTIWV AyyEA®V ool,
Apx&v Kal Avvapewv, AtootéAwv I[Ipoentdy,
Kal ArAonG ThG KTIoE®G, SEXOHEVOU TE,
Aaknpatolg maAGpaig tod Yiod oov, Ty
GpopnTov Yoxnv oov, IMapBevopfitop
Bebdvupee.

Ti¢ OKtwnyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. §'.
To H ‘Ew0wov.
Ta tfig Mapiag dkpua 00 patnv
Xevtal Bepudg: 1600 yap katn&iwtal, Kal

S6aoKOVI®V AyyeAwv, Kal Tfig Olewng TG of|G,

celebrating it * and sing with exultant joy *
sacred funerary hymns * to you, Mother of
Christ our God, who is Lord of all. * O all-
holy and ever-virgin Lady, from hereditary

judgment * you have delivered humanity. s

Verse: Arise, O Lord, into Your rest, You

and the ark of Your holiness. s

From the ends of the earth arrived * the
all-holy and prominent * Apostles to bury you,
by divine command. * And when they saw
you were taken up * from earth to the heights
above, * they rejoiced and sang the word * that
the Archangel Gabriel said to you, “Rejoice! *
You are God’s holy chariot. Rejoice! The only
woman who in childbirth * united earth with
the things on high!” o)

Verse: The Lord swore to David this
truth, and He shall not reject it, “I shall set
upon your throne one from the fruit of your

loins.” isaas)

You the Mother of Life himself * have
passed on to immortal life * by your most
exalted Dormition on this day, * when all the
Angels escorted you, * Powers, Principalities,
* Prophets and Apostles too, * the entire
created world; * while your Son and God
* with His own undefiled hands accepted
your all-blameless soul, O Lady, * His Virgin
Mother, the Bride of God. o1

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 4.
Eothinon 8.

When Mary ardently shed her tears, it was
not in vain. Behold, she was counted worthy

of having angels teach her, and of laying eyes
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on You, O Jesus. But, as a weak woman, her
thinking was still earthbound, and therefore
she was prevented from laying hands on You,
O Christ. Nevertheless, she was sent as a
herald to Your disciples; and she told them
the good news, and announced that You were
ascending to Your Father. O Master, we pray
that as with her You also make us worthy of

Your appearance, O Lord. icoasol

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoasp)
Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the

Father, who take away the sin of the world,
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have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.
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For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)

Or, according to the older practice:
Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. o



